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MARINE DEPARTMENT NOTICE NO. 86 OF 2009 
 

(Marine Works) 
 

Submarine Outfall Surveys in Ma Wan Channel   
  
  With effect from 2 July 2009 and for a period of approximately five days, 
surveying works to a submarine outfall will be carried out within the area bounded by straight 
lines joining the following co-ordinates (WGS 84 Datum) and the adjacent shoreline: 
 

(A) 22° 21.840’N 114° 03.902’E 
(B) 22° 21.744’N 114° 03.916’E 
(C) 22° 21.741’N 114° 03.888’E 
(D) 22° 21.840’N 114° 03.873’E 

 
2.  The works will be carried out by one motor boat and one guard boat.  A 
working area of approximately 25 metres around the motor boat will be established.  The 
hours of work will normally be from 0800 to 1800 hours.  Vessels engaged in the works will 
not stay in the works area outside the hours of work.    
 
3.  Diving operations will be carried out from time to time during the hours of 
work.  Vessels engaged in the works will display signals as prescribed in international and 
local regulations.   
 
4.  Vessels navigating in the vicinity should proceed with caution and keep clear 
at slow speed, bearing in mind there are divers working in the area. 
 
5.  A drawing showing the works area is attached to this Notice. 
 
 
 R. F. Tupper 
 Director of Marine  
 
 
 
 
Marine Department 
Government of the HKSAR 
Date: 30 June 2009 
Action File Ref.: L/M 80/09 in PA/S 909/2/123/1 
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